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UDALBATZAK 2007KO APIRILAREN 27AN 

EGINIKO EZOHIKO OSOKO BILKURARI 

DAGOKION AKTA 

ACTA DE LA SESIÓN EXTRAORDINARIA DE 

PLENO DE LA CORPORACION CELEBRADA EL 

DIA 27 DE ABRIL DE 2007 

  

Errenteriako Udaletxean, bi 

mila zazpiko apirilaren hogeita 

zazpiko 08:25 zirela, lehenengo 

deialdian eta Juan Carlos MERINO 

GONZÁLEZ alkate jaunaren 

(Socialistas Vascos-Euskal 

Sozialistak) esanetara, ondorengo 

zinegotziak elkartu dira: 

En la Casa Consistorial del 

Ayuntamiento de Errenteria, siendo 

las 08:25 horas del día veintisiete 

de abril del año dos mil siete, se 

reúnen en primera convocatoria, bajo 

la Presidencia del Alcalde Don Juan 

Carlos MERINO GONZÁLEZ, los 

siguientes Concejales: 

  

- Joaquin ACOSTA PACHECO 

- Jose Miguel GOLMAYO GAUNA 

- Gema INSAUSTI MERINO 

- Jose Angel SANCHEZ GALLARDO 

- Silvia ASTORGA MARTINEZ 

- Jose Angel RODRIGUEZ MEDINA 

- José Mª BURGOS VIÑARAS 

- Mikel Carcedo Mitxelena 

- Juan Ignacio MENDEZ BEGUE 

- Maite PEÑA LOPEZ 

- Mikel Arretxe Gutierrez 

- Jon Ugutz ORMAETXEA BERROETA 

- Lucia PERALTA RODRIGUEZ 

- Mª Angeles BASTOS FERNANDEZ  

- Elias MAESTRO RUIZ 

- Joaquín ACOSTA PACHECO 

- José Miguel GOLMAYO GAUNA 

- Gema INSAUSTI MERINO 

- José Ángel SÁNCHEZ GALLARDO 

- Silvia ASTORGA MARTÍNEZ 

- José Ángel RODRÍGUEZ MEDINA 

- José Mª BURGOS VIÑARÁS 

- Mikel Carcedo Mitxelena 

- Juan Ignacio MÉNDEZ BEGUÉ 

- Maite PEÑA LÓPEZ 

- Mikel Arretxe Gutierrez 

- Jon Ugutz ORMAETXEA BERROETA 

- Lucía PERALTA RODRÍGUEZ 

- Mª Angeles BASTOS FERNÁNDEZ  

- Elías MAESTRO RUIZ 

  

Ez dira etorri Joseba Iñaki 

URIBE BURGOA, Joseba ECHARTE MARTIN, 

Jesus OFICIALDEGUI RUIZ (guztiak 

Socialistas Vascos-Euskal 

Sozialistak alderdikoak), ezta Luis 

Mª OIARBIDE ARIZMENDI (EA), baina 

honek ezin-etorria adierazi du. 

Halaber, ez da etorri Jose CRUZ 

LEGORBURU AYESTARAN (EB-IU). 

 No asiste ni Joseba Iñaki 

URIBE BURGOA, ni Joseba ECHARTE 

MARTÍN, ni Jesús OFICIALDEGUI RUIZ 

(todos ellos Socialistas Vascos-

Euskal Sozialistak), ni Luís Mª 

OIARBIDE ARIZMENDI (EA) excusando su 

asistencia, ni José CRUZ LEGORBURU 

AYESTARAN (EB-IU). 

  

Bertan dago, egintzaz fede 

emateko, Francisco Javier LESCA 

EZPELETA jauna. 

Asiste y da fe del Acto, el 

Secretario General D. Fco. Javier 

LESCA EZPELETA. 
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1. Hauteskunde-mahaietarako 

partaideen zozketa. 

1. Sorteo miembros mesas 

electorales. 

  

5/1985 Lege Organikoaren 26. 

artikuluaren arabera, ekainaren 

19koa, Hauteskunde-legedi Orokorrari 

buruzkoa, sistema informatiko bidez 

zozketa publikoa egin da ondorengo 

arauak kontuan izanik: 

De conformidad con el Artículo 26 de 

la Ley Orgánica 5/1985, de 19 de 

junio del Regimen Electoral General, 

se procede al sorteo público 

mediante el sistema informático, de 

acuerdo con las siguientes normas: 

 

“Hasiera puntua: Datu-baseak 

Errenteriako zentsu osoa hartzen du, 

zeina Estatistika Institutuak emana 

izan baita. 

 

 

“Punto de partida: Base de datos que 

contiene el censo completo de 

Errenteria. Esta base de datos ha 

sido facilitada por el Instituto de 

Estadística. 

  

 Jarduteko modua: Tratamiento: 

  

Sekzioka, eta sekzio bakoitzaren 

barruan mahaika jardunez, 

epaimahaikideak ondorengo eran 

hautatzen dira: 

Por cada sección y dentro de cada 

sección por mesas, se consiguen los 

componentes de la siguiente forma: 

  

- Osaturiko mahaiko zentsuaren 

zerrendako goiko zenbaki eta 

behekoaren artean zenbaki bat 

ateratzen da. 

- Se obtiene un número aleatorio 

comprendido entre el número de lista 

inferior y superior del censo 

correspondiente a la mesa que se 

esté formando. 

  

- Ateratako zenbaki bakoitzeko 

frogatzen da ea karguari dagozkion 

baldintza guztiak betetzen dituen. 

- Se comprueba, por cada número 

obtenido que cumple los requisitos 

necesarios para el cargo que le 

toque. 

  

Partaide guztiek bete behar dute: Todos los componentes deben cumplir: 

  

18 urte baino gehiago eta 65 urte 

baino gutxiago edukitzea. 

Ser mayores de 18 años. 

Ser menores de 65 años. 

  

Presidenteek: Goi Mailako 

Batxilergoa, LH2 edo horren ordez 

Eskola Graduatua edo baliokidea. 

Presidentes: Titulo de Bachiller 

Superior, F.P.2 o subsidiariamiente 

Graduado Escolar o equivalente. 

  

Bokalek: Irakurtzen eta idazten. Vocales: Leer y escribir. 
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Ateratako zenbakiak ez badu betetzen 

goian adierazitakoa, zerrendako 

hurrengoa hartzen da, eta horrela 

betetzen duen lehenengoa aurkitu 

arte. Hauteskunde-zerrendako 

azkenera iritsiz gero, lehenengotik 

hasten da. 

Si el número obtenido no cumple lo 

anterior se pasa al siguiente de la 

lista y así correlativamente hasta 

encontrar el primero que lo cumpla. 

En caso de llegar al final de la 

lista correspondiente a los 

electores de la mesa en formación, 

se seguirá computando desde el 

primero de la misma. 

  

Jada ateratako zenbakiak gorde 

egiten dira, berriro ez ateratzeko”. 

Los números válidos se van guardando 

para comprobar que no se obtienen 

duplicados.” 

  

 Horrela lortu dugu udalerri 

hau zatituta dagoen 33 sekzioetako 

53 mahaiak osatzea, hots, 447/2007 

Errege Dekretu bidez, apirilaren 

2koa, deituriko Hauteskundeak 

direla-eta toki-hauteskundeak eta 

Ceuta eta Melillako Asanbladak 

2007ko maiatzaren 27an hautatzeko, 

eta 19/2007 Foru-dekretu bidez, 

apirilaren 2koa, Gipuzkoako Batzar 

Nagusiak hautatzeko. Horretarako 

sekzio bakoitzean dauden pertsona 

guztietatik eta baldintzak - 

Hauteskunde-legedi Orokorrari 

buruzko 5/1985 Lege Organikoaren 26. 

artikuluan adierazten direnak, 

Ekainaren 19koa- betetzen dituzten 

presidenteak eta bokalak eta hauen 

ordezkoak izendatu ditugu. Hortaz, 

Udalbatzak erabaki du guzti honen 

berri ematea Eskualdeko Hauteskunde 

Batzordeari, hau da, espedientean 

jasota dagoen emaitza. 

A la formación de 53 Mesas, 

correspondientes a las 33 secciones 

electorales en las que se halla 

dividida la circunscripción de este 

Término Municipal, con motivo de las 

Elecciones convocadas por Real 

Decreto 447/2007, de 2 de abril, por 

el que se convocan elecciones 

locales y a las Asambleas de Ceuta y 

Melilla para el 27 de mayo de 2007 y 

Decreto Foral 19/2007 de 2 de abril, 

de convocatoria de elecciones a 

Juntas Generales de Gipuzkoa, 

designándose los presidentes y 

vocales, y los correspondientes 

suplentes entre la totalidad de las 

personas censadas en cada sección 

que reúnen los requisitos que señala 

el Art. 26.2 de la Ley Orgánica 

5/1985 de 19 de junio del Regimen 

Electoral General, de todo lo cual 

se acuerda dar cuenta a la Junta 

Electoral de Zona, obteniéndose el  

resultado que obra en el expediente. 

  

Hauteskunde Mahaiko partaideren bati 

ezin izango balitzaio izendapena 

jakinarazi, bigarren hautaketa bat 

egingo litzateke zozketa publikoko 

En el caso de que no se pueda llevar 

a efecto la notificación del 

nombramiento de determinados 

miembros de Mesas Electorales, se 
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emaitza hau baliatuz. procederá a efectuar una segunda 

extracción utilizando el resultado 

del presente sorteo público. 

  

Jarraituko den irizpidea hauxe 

izango da: jakinarazpena egitea 

ezinezkoa izan den lagunaren 

hurrengo hauteslea hautatuko da, 

beti ere Hauteskunde Orokorreko Lege 

Organikoak adierazten dituen 

baldintzak betetzen baditu. Gero, 

egindako guztiaren berri Eskualdeko 

Hauteskunde Batzordeari emango zaio. 

El criterio que se seguirá es el de 

seleccionar como miembro el elector 

inmediatamente siguiente al que no 

ha podido ser efectuada la 

notificación, y que cumpla con los 

requisitos que señala la Ley 

Orgánica del Regimen Electoral 

General, de todo lo cual dará cuenta 

a la Junta Electoral de Zona. 

  

---------------- ------------ 

  

Eta aztertu beharreko gai 

gehiagorik ez zegoenez, Alkateak 

bilkura amaitutzat eman du egun 

bereko 09:30 zirela. Eta 

aztertutakoa eta erabakitakoa jasota 

gera dadin Akta hau egin dut 

Erkidego Autonomoko paper 

ofizialean, _____zenbakitik _____ra, 

eta nirekin batera Alkateak sinatu 

du. Egiaztatzen dut. 

Y sin más asuntos de los que 

tratar, el Presidente levanta la 

Sesión, siendo las 09:30 horas del 

día de la fecha. Y para constancia 

de lo tratado y de los acuerdos 

adoptados, extiendo la presente Acta 

en los folios números ______ al 

______ del papel oficial de la 

Comunidad Autónoma, firmando conmigo 

el Alcalde. Certifico. 

 


